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1, you goover desért and mouaitain,
Pa nathe country of sorrow,

To.day and to.nighit and to.rnorrow,
And anayhe for monthsand for years;

Yois aboll corné, with a heart that as bursting
For trouble and toiling &id thirstinq,

Yoîî sali cortainly corne to thé fountamn
At length-to the Fountain of Tears.
Very poacéful the place le, and solély

For piteona iarnenting aud sighiag,
And those kho corne living or clyang

Alike fromn their hopes snd tlaeir fears;
Poul of cypreas-lice ahadows the place ia,
ÂAud statucs that cover théir lacés.

But nut of the gloom apringa the holy
And beautiful Fountain of cas
And at flows and it flowa wath a motion

So géntly and lovéiy and liatiess;
And murmure a tane sn resi.eAles

To in who bath suffered and béats-
You shall aûroly without a word apoken,
Kneai down there ana know ynur héoart broken,

And yield to thé long nurh'd emfiotion
That day by thé Fountain of Tears.

YUr ïa fe, wý.heu & falling léof hrushea
..r aea tbo.gh soine one hall kiZsd you;

Or think at léast aone oné wlso miased you
Hath aent yvout a thought-if that chééers;

Or a bird'a little.aog faint aud brokén,
May pasa for a tender word spoken:

-Enougb, whie around you theré rushes
That life-drowning: torrent of téars.
And théïr tstsali flow fater and faster,

Brim over, and baffle résistance,
IAd roll down bieared rooAla ta eacb disance

0f puat deaolatioan sd yéara;
Till théy caver thé place of éacl saorrow,
And léavé you no Pat'ad o Iorrow:

For wlaat man is able ta master
And stem thes great Fauntain of Tea?
But thé floods of thé tests meet and gather;

Ties ousid of them ail growas liké thjundor:
-0 into what bosom, 1 wonder,-

la pouréd thé wholé sorrnw of yéars?
For Eteraaity only seenis keeping
Accotint of thé great huan weepissg;

May Ood then, the Malter and Fathor-
bMay Hé fiaad a placé for thé teara i

Edilor Arans:
A MsrHaODaST clergyman, in a récent seraman delivered in thia

ciy betd ta thé holding of funerais, thé deiivery af nailk and
oakl~rn n Suanda.y.

I supposé hée thinks auch things are sinful becausé théy are doanc
In pursuit of an ardinary ooaling. In othér worcls no work must
bé pérmittéd an Sunday. I take it that what hé called Ilwork' hée
bélievéd ta hé a sin in the eyes of God, of whoae will hée prafesses
ta have a full and complété révélation. Ronce it ia bis duty not only
teoabstain from "lwork" on Sunday himsélf, but to compél lais féllo-w-
citizens ta, do thé saine. Thé logical result of this reaaoning is that
in future ail Sunday driving, etc., msuet ceosé, éxcépt iii casés of
"absalute necessity," wbatevér tlaase words naay méan.
.Now, I, for one, abject ta, thé onrtailing of any of thesé puranits

b>' law. la it adviaablé or right, an princîplés of religiaus talération
or natural justice, for a majarit>' af Toronto's citizéna ta force on a
thinking and respectable minority, régulations which are thé out-
camé of péculiar reiigious viéws 1 Thé acta complainéd of are not
wrong ian themsélves, but are ta bée restrained onl> bécause it ia
imagined that thé>' are diapieasing toan Tnfinité Déiby, whosé onl>'
command an tisé subject refera ta aur &Saurday and flot aur Suai-
caj. If thé Ilmoral wove " inaas a wavé of réligiaus intolérance
thé Blué Lawshad botter hé re-enacted atonce.-JosnuÂ DÂv;aso-,,.

LzT me bégia with thé véry first mention ai me wbich occurs
in .11 L.oeksréy Kall." It ia that na> lecheek was pale and thinnér
than ahouild hé for one s0 yaung." 1Ipass ovér that with thé observa-
tion that; I was a year and a quarter oldér than my soulful cousin.
IlAand ber éyéa on aIl an' mnotions with a muté observance hung."
Now, do juat considéî that. H-e hasn't saicl a syllablé, about hie
béing in love with me. O déar no ! I began, of course. The
idea ai préténding tIsat thé first tbing hée sacticed, was that 1 was
mnaking, sheep's oeéaist kim / Sa liké a little conceitéd wrétch, of
a achaolboy, wha déaervés natlaing botter than ta hé wbipped. andi
sent home ta béd ! .And that la éxact>' waat, my cousin was at
the tiané ta which hée référs. Thon hé ays hée told me how al
thé currént ai bis being set ta me, and baw I blusbéd. Gracions
héavons!1 What girl wita thé moat rudimentar>' knowledge, of
haw ta flirt with bier cousin would havé thé amallest difficult>' in
proclucing a bluah wlaen hé nttéréd snob idiotic expressians? Be-
aides, every one knows that trying very liard flot ta laugh maktés
aniels face ver>' réd. But observe what iallows.. Théré arn I,
blushing and IlSaying 'I have hid ni> felings, féaring they ahauld
da nie wrong;' saying 'dost thou love me, cousin?' wéepi ng, 1 1
hmave loved thée long.' Notice particular>' that evén hé, in thé
paraxysins oi bis ridiculaus puérile jéalous>', doré noS 50 rauch as
suggest that Shéré was evén thé pretencé af an engagement
betwéén us. I nndérstand thé world has changéd ver>' auch in
thé last few years; but if cousina aged respéctivél>' ninéteén aud
a quarter and eightéen mayn't go through this sort ai tbing with-
out incurring thé risk ai an action for breacb ai promise, I
can only so>' it la flot nearl>' sa good a place for girls as it was la
my timé. But hée parades thé walks we uséd ta, také I "many a
marnhaag," and even thé kisses that wéré allowed hlm. Much
kissing hée wonld havé got, if I had evér dréamnt hé was going ta
turn ont sncb a perfect littlé aneak!

NexS hée géts on to thé tiané ai my marriagé, which happened
uaturally enongli sanie two yeas aitèr ail this childishiness was
aver. Hé revules me foi- being "i aser tban *ail fancy fathame,
falsér than aIl songs havé aung, Puappet ta a father's tharéats and
servrileétaashrewisli tangué." U.if I wantédaasythreats to makeme
deligatéd ta marry a madel squire, excellent sportsman, and prince
ai good fellowa. Nor do I think that ta cal] bis aunt a sbrew was
a nîce réturn ta make for ail thé kindnéss; she sbowéd in lettiag
him stop at Lockaley for ail his holidaya and allowing hlm ta talk
as much nonsense as hée iikéd ta his cousin. But do consider thé
vanit>', thé perfectly infantile vanit>', ai thé Unes that corné néxt.
Hé wants ta kasaw whetbér it is wéil ta wish me happy, "Ihaviasg
kaawn sas ta décline On a range of lowér feelings and a narrawer
béart thon miné." Reall>' thé expression "lhaving known me"
speaks for itséli. la it passible for thé caraceit ai an>' meroly
huain puppp ta go furthér i As ta an> hnsbond, hée soya in s0
mon>' words IlShon art mated witb a clown." Thé méaning oi
this is tlsat my huisband, béing a growas-up mon, did- noS wasté
bis timé in imogining siekl>' nonsense about the Parliamont of
Man, and thé war.druan throbbîng no longer, and that gort of
ruhbish. As ta thé war-bailoona which are ta précédé that, de-
ligbtful consummation, I doré say my husband wonld havé taken a
gréaS Ideal ai interest in thoa, an!>' hé conae ino bis praperty
and resignéd bis commission in thé Engineers a goad man>' years
bef')re bolloons wére used in wor atoll. This part of thé posai
la extremély jnvaîile and sily ; but wbot, follows la mucb worae.
For I have always béén sorrp that my cousin could évér havé
been sa entirely laSt ta évér> cansidération of propriety, and I
amn afraid. I must sap af décéno>', as ta imaogine for hiniséif dis-
creditablé, scornes ab whicb, if tbey' or anptbing rémnotel>' resean-
biing thém iad ever takén place, no persan but me and mny
hnusband could possibl>' have been present. After which, baving
perbapa gruce ta féél a lîttié bit aahaméd ai himaséli, hée mIls
a-cursing like a véry cnal-heavér-cnrsing éverytiing, ie con think
of, ini thé moat abusive languagé tu wbicb hée con loy bis tangué,
in a mariner cértoin>' not auggestiveof a nicely-baiaacéd téniîar.

NoS content with infarming me that my hushand is a drunkea'
.sot, and that I sali havé ta bécomé as much lil.e bim, as possible,


